Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 121
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1. shir loma’aloth ‘esa’ “eynay ‘el-heharim me’ayin yabo’ .
the Keeper of Yisra’El.

A Song of Ascents.
Ps121:1 I shall lift up my eyes to the mountains; whence shall come?

A20:1> *Qud7 Tdv dvaBabpdv.
"Hpa Tods 6$pOadpovs pov els ta 8pm [obev el 1 Bonberd pov;
1 Oidé ton anabathmon.

An ode of the steps.

Era tous ophthalmous mou eis ta oré Pothen héxei ?
I lifted my eyes the mountains, from shall come
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2. “oseh shamayim wa’arets.
Ps121:2 comes , who made the heavens and the earth.
2> 7 BofeLd prov Tapa kVpLov TOD TOLNCAVTOS TOV 0VPAVOV Kal TNV Y.

2 tou poiésantos ton ouranon kai tén gen.
is ; of the one making the heavens and the earth.
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3. ‘al-yiten lamot rag’lek ‘al-yanum shom’reak.

Ps121:3 He shall not allow your foot to slip; He who keeps you shall not slumber.

3> p1 8@s €ls oddov Tov mHda cov, pmde vuoTdn 6 PvAdoowy ce.

3 me dgs cis salon ton poda sou,
May he not give to tossing about your foot,

meéde nystaxé ho phylasson se.
nor should slumber the one guarding you.
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4. hinneh lo’-yanum w’'lo’ yishan shomer Yis'ra’El

Ps121:4 Behold, He who keeps Yisra’El shall neither slumber nor sleep.

4> 180V oV vvoTael o0de Vmvioel 6 dpvAdcowv Tov IopanA.

4 idou ou nystaxei oude hypnosei ho phylasson ton Israel.

Behold, shall not slumber nor sleep the one guarding Israel.
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5. shom’reak tsil’'ak “al- y’'mineak.
Ps121:5 is your keeper; is your shade on your right
5> kUpros puAdel o€, kUpLos okémm cov émi xelpa dekLav cov-

5 phylaxei se, skepé sou dexian sou;
shall guard you. is protection to you your right.
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6. yomam lo’-yakekah w’ lay’lah.
Ps121:6 shall not smite you by day, nor night.
<6> MLépas 6 HALos 0V ouykadoeL o€ 008 1 CEATVT TNV VOKTA.
6 hemeras ou sygkausei se oude tén nykta.

By day shall not burn you, nor by night.
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7. yish'mar'ak =ra” yish’mor ‘eth-naph’shek.
Ps121:7 shall protect you evil; He shall keep your soul.

<I> kOpLos puAdeL oe 4o TavTos kakod, puAdEer Ty YuxMv cov.

7 phylaxei se kakou, phylaxei ten psychén sou.
shall guard you evil; shall guard your soul.
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8. yish’'mar-tse’th’ak ubo’eak me atah w' ad=-

Ps121:8 shall guard your going out and your coming in now on and
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(8> KvVpLOS d)U)\(].Eel, T™NV ewoSov 0OV KaL TNV GEOSOV OO0V ATTO0 TOVL VLV KAL €WS TOVL

aildvos.
8 phylaxei tén eisodon sou kai tén exodon sou tou nyn
shall guard your entrance and your exit, the present
kai
and
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